


 

 

Ta lektura, podobnie గak tysiące innych, గest dostępna on-line na stronie
wolnelektury.pl.
Utwór opracowany został w ramach proగektu Wolne Lektury przez fun-
dacగę Wolne Lektury.
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Świdryga i Midryga
To nie konie tak cwałuగą i uszami strzygą¹,
Jeno² tańczą dwaగ opoగe³ — Świdryga z Midrygą.

Taniec

A nie stęka tak stodoła pod cepów⁴ bĳakiem⁵,
Jak ta łąka, źgana stopą srożeగ niż kułakiem⁶!

Zaskoczyła ich na słońcu Południca⁷ blada
I Świdryǳe, i Midryǳe, i tańcowi rada.

Sobowtór

Zaglądała im do oczu chciwie, గak do żłobu⁸.
«Który w tańcu mię⁹ wyhula, bom గedna¹⁰ dla obu?» —

«Moగa bęǳie — rzekł Świdryga — ta pierś i ta szyగa!» —
A Midryga pięścią przeczy: „Moగa lub niczyగa!»

Ten గą porwał za dłoń గedną, a tamten za wtórą¹¹.
«Musisz obu nam nastarczyć, skąpico–ǳiewczuro!»

A ona im prosto w usta dyszy bez oddechu,
A ona im prosto w oczy śmieగe się bez śmiechu.

I rozdwaగa się po równu, rozszczepia się żwawo
Na dwie ǳiewki, na siostrzane — na lewą i prawą.

«Dosyć ciała dwoistego mamy tu na łące!
Tańczże z nami południami, dopóki గarzące!

Jedna ǳiewka rąk ma czworo i cztery ma łydy!
Niech upoగą nas do reszty twe słodkie bezwstydy!»

Nasrożyli się do tańca, గak gdyby do boగu —
Przysporzyli kwiatom zgiełku, łące — niepokoగu.

¹strzyc uszami — nasłuchiwać. [przypis edytorski]
²jeno (daw., gw.) — tylko. [przypis edytorski]
³opój — pĳak. [przypis edytorski]
⁴cep — narzęǳie do młócenia zboża. [przypis edytorski]
⁵bĳak — గeden z dwóch kĳów, z których zbudowany był cep. [przypis edytorski]
⁶kułak — mocno zaciśnięta dłoń; pięść. [przypis edytorski]
⁷południca — złośliwy demon czyhaగący na swoగe ofiary w letnie południe na polach i duszący గe; przed-

stawiany pod postacią młodeగ kobiety a. staruchy w białeగ oǳieży; wierzono, że południcami stawały się dusze
kobiet zmarłych tuż przed, w trakcie lub tuż po ślubie. [przypis edytorski]

⁸żłób — skrzynia, w któreగ umieszcza się paszę dla koni lub bydła. [przypis edytorski]
⁹mię (daw.) — mnie. [przypis edytorski]

¹⁰bom jedna — ǳiś: bo గestem గedna. [przypis edytorski]
¹¹wtóry (daw.) — drugi. [przypis edytorski]
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Więc Świdryga pląsał z prawą, więc Midryga — z lewą,
Ten obcasem kurz zamiatał, a tamten — cholewą.

Na odsiebkę¹², na odkrętkę i znów na odwrotkę —
Podeptali macierzankę¹³, błyszczkę¹⁴ i tymotkę¹⁵!

Jeden wrzeszczał: «Konaగ żywcem!», a drugi: «Wciornaści!¹⁶»,
Tańcowali aż do zdechu¹⁷ i aż do upaści!

Śmierć

Aż poczuli, że ǳiewczyna życie w tańcu traci,
I umarła గednocześnie we dwoగeగ postaci.

«Pochowaగmy owo ciało nie barǳo samotne,
Bo podwóగne w tańcowaniu, a w śmierci dwukrotne.

Grób, Pogrzeb

Pochowaగmy na cmentarzu, gǳie za drzewem — drzewo,
Zmówmy pacierz obopólny — za prawą i lewą».

W dwóch గą trumnach ułożyli, ale w గednym grobie —
A గuż huczy echo ziemne — tańczą trumny obie!

Tańczą, ciałem nakarmione, syte i hulaszcze,
Ukazuగąc co raz w tańcu niedomkniętą paszczę.

Tańczą, skaczą i wiruగą, klepką ǳwonią w klepkę,
Na odkrętkę, na odwrotkę i znów na odsiebkę!

Aż się kręci razem z nimi śmierć w skocznych lamentach,
Aż się wzdryga wnętrznościami przerażony cmentach¹⁸!

Aż się w sobie zatraciło błędne tańca koło,
Aż się stało popod¹⁹ ziemią huczno i wesoło!

Aż zmąciły się rozumy Świdryǳe-Midryǳe,
Jakby wicher గe rozhulał na wiatraka śmiǳe²⁰!

Szaleństwo

I rozwiała się w ich głowach ta wieǳa pomglona²¹,
Gǳie గest prawa strona świata, a gǳie lewa strona?

W గakieగ trumnie lewa ǳiewka, w గakieగ prawa leży?
I która z nich i do kogo po śmierci należy?

Tak im w oczach opętanych świat się cały miga,
Że nie wieǳą, kto Świdryga, a kto z nich Midryga?

Jeno uగrzą otchłań śmierci czarną od ogromu:
«A bądźcie tu, luǳie dobrzy, గak u siebie w domu!

¹²na odsiebkę — w przeciwną stronę niż zazwyczaగ. [przypis edytorski]
¹³macierzanka — roślina o drobnych liściach i kwiatach zebranych w główki, wykorzystywana w lecznictwie,

przemyśle perfumeryగnym i spożywczym. [przypis edytorski]
¹⁴błyszczka — gatunek motyla. [przypis edytorski]
¹⁵tymotka — trawa o prostych źdźbłach, długich liściach i gęstym kwiatostanie. [przypis edytorski]
¹⁶wciornaści! (gw.) — przekleństwo; wykrzyknienie wyrażaగące złość. [przypis edytorski]
¹⁷zdech (daw.) — skonanie. [przypis edytorski]
¹⁸cmentach (neol.) — cmentarz. [przypis edytorski]
¹⁹popod (daw.) — pod. [przypis edytorski]
²⁰śmiga — tu: skrzydło wiatraka. [przypis edytorski]
²¹pomglony — mglisty. [przypis edytorski]
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Jedna trumna dla గednego, dla drugiego — druga,
W గedneగ wieczność prawym okiem, w drugieగ lewym mruga!»

Obłąkani nad przepaścią poklękali wzaగem
I na klęczkach zatańczyli tuż, tuż nad గeగ skraగem.

Tańcowali na czworakach, tańcowali płazem²²,
Tak i nie tak — i na opak — razem i nie razem!

Aż wwichrzeni w mrok dwóch trumien, గak dwa błędne wióry,
Powpadali w otchłań śmierci nogami do góry!

²²płazem — tu: bokiem. [przypis edytorski]
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